
Agencija za bankarstvo Federacije BiH, ul. Kogevo 3, 71000 Sarajevo, koju zastupa Zlatko Bar,
direktor (u nastavku: Agencija)

Grupa ponudaea - konzorcijum „Derby Trade" d.o.o. Breko - ,Interglobus" d.o.o. aeak, koju zastupa
mr. Zdravko Marineie, dipl.ing., direktor vodeeeg elana (u nastavku: Prodavatelj)

sklopili su dana 22.06.2015. godine

UGOVOR

0 NABAVI UREDSKOG NAMJESTAJA I POLICA ZA ARHIVU

1.	 PREDMET UGOVORA

Clan 1.

Predmet ovog ugovora je nabava, isporuka i montala uredskog namjeStaja i polica za arhivu
(u nastavku: oprema) za potrebe opremanja poslovnih prostorija Agencije u Sarajevu, Zmaja od Bosne
47b, po osnovu provedenog otvorenog postupka nabave, prema ponudi prodavateha broj: 349-05-15,
koja ini sastavni dio ovog ugovora.

II. CIJENA

dan 2.

Cijena opreme iz elana 1. ovog ugovora bez PDV-a iznosi: 664.853,00 KM

(slovima: geststotinagezdeseaetirihiljadeosamstotinapedesettri KM i 00/100),

a ukupna cijena s ukljueenim PDV-om iznosi: 777.878,01 KM

(slovima: sedamstotinasedamdesetsedamhiljadaosamstotinasedamdesetosam KM i 01/100).

Na ugovorenu cijenu ne mogu utjecati eventualne promjene okolnosti na bib() kojoj strani ovog
ugovora, niti okolnosti koje su bez utjecaja bib o koje od ugovorenih strana.

III. USLOVI I NAtIN PLACANJA

Clan 3.

Agencija se obvezuje da ee uredsku opremu iz elana 1. ovog ugovora platiti prodavatelju u roku od 60
(§ezdeset) dana od dana izvr§ene isporuke, monta2e i primopredaje predmeta ugovora. Plaeanje ee se
izvr§iti 2iralno na raeun prodavatelja, prema dobivenim instrukcijama za plaeanje, na osnovu
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ispostavljenog raeuna od strane prodavatelja, koji sadeli opis, jediniene cijene i ukupan iznos
isporueene opreme.

IV. ROK ISPORUKE

Clan 4.

Prodavatelj se obvezuje isporueiti opremu iz elana 1. ovog ugovora i montirati istu u poslovnim
prostorijama Agencije u roku od 10 (deset) dana, ratunajuei od dana efektivnosti ugovora, odnosno
njegovog potpisivanja od strane obiju ugovornill strana. Prodavatelj je u obavezi dostaviti pismenu
obavijest Agenciji o datumu isporuke opreme, najkasnije 3 (tri) dana prije isporuke.

V. GARANCIJA ZA UREDNO IZVI8ENJE UGOVORA

Clan 5.

Prodavatelj se obavezuje da ee Agenciji u roku od 7 (sedam) dana nakon potpisivanja ugovora predati
bankovnu garanciju za uredno izvrSenje ugovora, na iznos od 10% (deset posto) od vrijednosti
ugovora, s rokom vaknja od dana izdavanja pa sve dok se u cijelosti izvri ugovor, odnosno dok
prodavatelj preda predmet preciziran elanom 1. ugovora u roku definiranim elanom 4. ugovora, plus
60 (Sezdeset) dana.

Prodavatelj se obvezuje da ee Agenciji, odmah nakon isporuke, montak i prihvatanja opreme,
odnosno potpisivanja zapisnika o kvantitativnom i kvalitativnom prijemu robe, predati bankovnu
garanciju na iznos od 2% (dva posto) vrijednosti ugovora, kao garanciju za garantni period. plativu na
prvi poziv, bez protesta i prava prigovora, za otklanjanje eventualnih greSaka u garantnom roku, s
rokom vaknja od dana izdavanja, odnosno primopredaje predmeta iz elana 1. ovog ugovora i
prestanka vaknja garancije za uredno izvrSenje ugovora, pa do isteka garantnog perioda od 2 (dvije)
godine za namjegtaj i 5 (pet) godina za stolice, s tim da se kao dan isteka garantnog roka uzima
najduZi ponudeni garantni period za odredenu stavku iz ponude prodavatelja.
Bankovne garancije moraju biti izdane u skladu s uslovima navedenim u tenderskoj dokumentaciji.
Agencija ee sredstva iz garancije naplatiti zbog neizvrSenja, zakaSnjenja ill neurednog izvr§avanja
ugovornih obaveza prodavatelja.
Agencija se obvezuje da ee prodavatelju, na njegov pismeni zahtjev, vratiti nerealiziranu bankovnu
garanciju, a najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana od dana isteka iste.

VI. MJESTO ISPORUKE

elan 6.

Prodavatelj se obvezuje uredsku opremu iz elana I. ovog ugovora isporueiti FCO Agencija, na

slijedeou adresu:
Agencija za bankarstvo Federacije BiH, Sarajevo, Zmaja od Bosne 47b.
TroSkove prijevoza do mjesta isporuke snosi prodavatelj.
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VII. TEHNIeKI PRIJEM OPREME

Isporueena uredska oprema mora biti nova, s naznakom proizvodaea i vlasniStvo prodavatelja, te
odgovarati svojstvima iz specifikacije opreme, kao sastavnog dijela tenderske dokumentacije.
Agencija, odnosno njegovi ovlaSteni predstavnici, u prisustvu ovlaStenih predstavnika prodavatelja,
izyr§it ee tehnieki prijem, odnosno satinit zapisnik o izvrknom kvalitativnom i kvantitativnom
prijemu, u cilju utvrdivanja da Ii isporueena i montirana oprema odgovara zahtjevima iz tehnieke
specifikacije i prezentiranim oglednim uzorcima u skladu sa tenderskom dokumentacijom.
Agencija ee imenovati ovlaSteno lice, koje oe vr§iti stalni nadzor nad isporukom i montaZ'om opreme,
do okoneanja svih poslova predvidenih ugovorom.

Clan 8.

U slueaju da se prilikom tehniekog prijema opreme utvrdi da ista ne ispunjava postavljene zahtjeve, da
ima vidljive nedostatke ill da nije u funkciji, Agencija ima pravo da odbije prijem takve robe, uz
moguenost da prodavatelj, u roku koji mu odredi Agencija, zamijeni odbijenu robu. Svi troSkovi u vezi
sa zamjenom opreme koja nije u skladu sa zahtjevima Agencije, odnosno tehnieke specifikacije, u
smislu prethodno navedenog, kao i druge troSkove i §tete koje bi mogle proisteei s tim u vezi, padaju
na teret prodavatelja.

elan 9.

Prodavatelj se obvezuje:

a) isporueiti i montirati opremu u poslovnim prostorijarna Agencije u ugovornom roku;
b) Agenciji omoguaiti provodenje postupka kontrole predmeta prodaje, odnosno ocjene kvalitete

opreme, u skladu s uslovima navedenim u tenderskoj dokumentaciji;
c) Agenciji omogueiti nadzor nad vr genjem isporuke i montak opreme, te na njezin zahtjev

obustaviti isporuku i montaht ukoliko se utvrdi da se izvodi nekvalitetno i mimo tehnieke
dokumentacije;

d) otkloniti sve nedostatke koji mu budu predoeeni od strane komisije Agencije za prijem isporueene
opreme;

e) o svom tro§ku, nakon isporuke i montak opreme, ukloniti iz svih uredskih i drugih prostora u
kojima ee vriti isporuku i monta2u opreme sa y otpadni materijal koji nastane u toku isporuke i
montak te isti odvesti na gradsku deponiju;

f) o svom tro§ku otkloniti sve §tete prouzrokovane isporukom i montalom, kao i nedostatke koji su
uoeeni prilikom prijema opreme, te da snosi sve troSkove i obaveze proizaSle iz ugovora;

g) o svom troSku otkloniti sve Stete koje eventualno prouzrokuje prilikom isporuke i montak u
poslovnim prostorijama Agencije, koje nisu predmet opremanja;

11) predati Agenciji sve ateste, odgovarajuee transportne dokumente, policu osiguranja, uvjerenje o
testiranju, kao i garanciju za isporueenu opremu.
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VIII. OSIGURANJE

Clan 10.

Roba koja je predmet ovog ugovora mora biti osigurana za slueaj uni§tenja i o§teeenja, ukljueujuei i
druge rizike, s poeetkom od momenta kada je proizvedena, odnosno od poeetka dostavljanja, za
vrijeme transporta, skladiStenja, do momenta isporuke i montak u poslovnim prostorijama Agencije.

IX. UGOVOIRNA KAZNA I NAICNADA •S' TETE

'Clan 11.

Ukoliko prodavatelj tie izvr*Si svoje obaveze u ugovorenom roku, du2an je za svaki dan zaka'kjenja
platiti ugovornu kaznu u iznosu od 0,10% vrijednosti ugovora. Ukupna vrijednost ugovorene kazne
koja se plaea ne mok iznositi vie od 5% vrijednosti ugovora.
Prodavatelj je, takoder, du2an platiti Agenciji svaku gtetu koja joj je prouzroeena, odnosno koju je
pretrpila zbog zakakjenja s isporukom opreme.

X. POREZI

Clan 12.

Prodavatelj je odgovoran u potpunosti za sve poreze, takse, dozvole, odobrenja i ostale zakonske
obaveze koje nastanu do momenta isporuke robe Agenciji.
Inozemni prodavatelj odgovoran je u potpunosti za sve poreze, takse, dozvole, odobrenja i ostale
zakonske obaveze koje se odnose na zemlju Agencije.

XI. GARANTNI PERIOD

Clan 13.

Garantni period za isporu6enu opremu je 24 mjeseca za namjegtaj i 60 mjeseci za stolice, od dana
kompletne isporuke i montak.
Za skrivene nedostatke na opremi koja je predmet ugovora, Agencija zadr2ava pravo reklamacije, u
roku istom kao za garantni period.

Agencija ee pismeno obavijestiti prodavatelja o bib o kakvom zahtjevu, koji proizlazi iz ove garancije.
Nakon prijema takve obavijesti, prodavatelj ee izvrg iti otklanjanje nedostataka o svom troku u
garantnom roku, pod uslovom da nije doSlo do kvara zbog nestruenog rukovanja opremom iii vie sile.

XII. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ilan 14.

Ugovor stupa na snagu nakon to ga potpi gu ovlagteni prestavnici obiju ugovornih strana.
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XIII. RASKID UGOVORA

Clan 15.

Pravo na raskid ugovora zadr2avaju obje ugovorene strane, s tim to su obavezne da o svojoj namjeri
pismeno obavijeste drugu ugovornu stranu i to najmanje 15 (petnaest) dana unaprijed. Osim u
slueajevima kada je propisano drugaeije, Agencija mo2e 15 (petnaest) dana nakon slanja obavijesti
prodavatelju, raskinuti ugovor zbog slijedeeih okolnosti:

a) ako prodavatelj ne postupa u skladu s odredbama ugovora i ne izvrSava svoje ugovorne obaveze, a
do neizvrSenja nije doSlo uslijed vie sue;

b) ako Agencija ne izvrSava svoje ugovorne obaveze prema prodavatelju, naroeito u pogledu obaveze
plaeanja;

c) u svim drugim sluaajevima kada druga ugovorna strana krSi odredbe ugovora.

XIV. VISA SILA

Clan 16.

Prodavatelj nije odgovoran za odlaganje iii neizvrSenje ugovora, raskid ugovora, naknadu Stete i
gubitak garancije za uredno izvrSenje ugovora, u slueaju da je do navedenih posljedica doSlo uslijed
vise sue.
Ako slueaj vise sue potpuno iii djelimieno sprijeCi izvr genje obaveza po ovom ugovoru, ugovorna
strana je obavezna obavijestiti drugu ugovornu stranu u roku od 3 (tri) dana od nastanka iste i

posljedicama po ugovorne obaveze, na natin koji je u datoj situaciji mogue.

Pod dejstvom vie sile podrazumijevaju se nepredvidivi prirodni dogadaji (poZ'ar, poplava, rat,
zemljotres i sl.), vanredne mjere (akti dr2avnih i medunarodnih organa), koje ugovorne strane nisu
mogle predvidjeti, niti izbjeei, a direktno utjeeu na moguenost izvrSenja ugovornih obaveza.
Prodavatelj i Agencija su duhli da se pismeno dogovore o izvrSenju ugovora u slueaju vie sue i
naeinu ispunjavanja ugovornih obaveza.

XV. ZAVR 'SNE ODREDBE

Clan 17.

Prodavatelj jamei Agenciji oslobadanje od bib o koje odgovornosti za plaeanje iznosa po svim
tralenjima, zahtjevima, sudskim presudama i od svih vrsta rashoda u vezi s povredama, nesretnim
slueajevima u procesu izveSenja ugovornih obaveza od strane prodavatelja, ukljueujuei i slue'ajeve
kada je Steta nastala krivnjom Agencije.
Agencija nema nikakve obaveze niti odgovornosti ukoliko se pojave zahtjevi prema prodavatelju,
nezavisno kojeg karaktera, od strane treeih lica.

Clan 18.

Ukoliko se pri realizaciji ovog ugovora pojave odnosi i instituti koji nisu predvideni istim,
primjenjivati áe se odgovarajuee odredbe Zakona o obligacijskim odnosima.
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Broj: 05-1046-9/15

Datum, 22.06.2015. godine

Broj: RS"..-06

Datum, r) 06
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Clan 19.

Sve eventualne sporove koji mogu nastati u provedbi ovog ugovora ugovorne strane rjeSavati ee
sporazumno, u duhu dobrih poslovnih odnosa i uzajamnog povjerenja, u direktnim pregovorima.

Ukoliko se sporazumno rje§enje ne postigne, nadle2an je sud u Sarajevu.

Clan 20.

Sve izmjene ovog ugovora mogu se vr§iti iskljueivo i samo uz pismenu suglasnost obiju ugovornih

strana.

Clan 21.

Odredbe ovog ugovora izraz su volje ugovornih strana, te ga iste odrieu pobijati.

Clan 22.

Ugovor je saeinjen u 4 (eetiri) istovjetna primjerka, po 2 (dva) za svaku ugovornu stranu.
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